
IT 

Nota: scegliere il trasportino in base alla taglia da adulto del vostro gatto. Assicurarsi che lo spazio 

interno sia sufficientemente grande, in modo che il vostro gatto possa stare completamente in 

posizione eretta. 

* Istruzioni per l'assemblaggio permanente 

Per viaggiare con i trasporti pubblici (es.: aereo), è necessario assemblare in modo permanente la 

parte superiore con la base, utilizzando viti (#6-32, min. 1 1/2” ”/ca. 38mm L) o fascette serracavi di 

plastica altamente resistenti (3/16” /4,76mm, min. 5” /127mm L). E' anche necessario l'utilizzo di un 

lucchetto in grado di mantenere lo sportello chiuso fermamente durante il viaggio. Prima di mettersi 

in viaggio, è sempre consigliabile contattare la propria compagnia aerea (o qualsiasi altra compagnia 

di trasporti) per richiedere informazioni su specifiche disposizioni. Nota: viti/fascette 

serracavi/lucchetto non inclusi. 

 

 

PL 

Uwaga: dobierz rozmiar transportera do wielkości i masy ciała swojego kota. Upewnij się, że zwierzę 

ma wystarczająco dużo miejsca w transporterze, aby stanąć na łapach. 

*Instrukcja montażu stałego 

W przypadku środków transportu publicznego (np. samolotu) należy na stałe przymocować górę do 

podstawy, używając śrub (#6–32, min. 1 1/2”/ca. 38mm L) lub mocnych opasek kablowych 

z tworzywa (3/16”/4,76mm, min. 5”/127mm L). Ponadto wymagane jest użycie kłódki, która zapewni 

bezpieczne zamknięcie drzwi transportera na czas podróży. Przed podróżą zwykle zaleca się 

skontaktowanie z liniami lotniczymi (lub innym przewoźnikiem), aby uzyskać informacje dotyczące 

wymagań szczególnych. Uwaga: śruby/opaski kablowe/kłódka do kupienia osobno. 

 

 

ES 

Nota:  elija el transportín en función del tamaño de su gato como adulto. Asegúrese de que haya 

espacio suficiente dentro del transportín para que su gato pueda permanecer completamente 

erguido. 

*Instrucciones para el ensamblaje permanente 

Para medios de transporte públicos (por ejemplo, viajes en avión), es necesario ensamblar de forma 

permanente la parte superior a la base usando tornillos (#6-32, mín. 1 1/2”/ca. 38mm L) o bridas de 

plástico de alta resistencia (3/16”/4,76mm, mín. 5”/127mm L). Además, también es obligatorio usar 

un candado para asegurar con firmeza la puerta durante el viaje. Antes de viajar, le recomendamos 

que contacte siempre con su aerolínea (o cualquier otro medio de transporte público) para obtener 

información sobre posibles requisitos específicos. Nota:  tornillos/bridas/candado no incluidos. 

 


